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PADOMES LĒMUMS (ES) 2024/392 

(2023. gada 15. novembris) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Specializētajā komitejā par dalību Savienības 
programmās, kas izveidotas ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 

Karalisti, no otras puses, attiecībā uz I un II protokola pieņemšanu un tā 47. pielikuma grozījumu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 173. panta 3. punktu, 182. panta 1. un 4. punktu, 
183. pantu, 188. panta otro daļu un 189. panta 2. punktu saistībā ar 218. panta 9. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Tirdzniecības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, 
un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses (1) (“nolīgums”) tika noslēgts ar Padomes 
Lēmumu (ES) 2021/689 (2) un stājās spēkā 2021. gada 1. maijā.

(2) Ievērojot nolīguma 710. panta 2. punktu un 731. panta 3. punktu, Specializētajai komitejai par dalību Savienības 
programmās, kas izveidota ar nolīguma 8. panta 1. punkta s) apakšpunktu (“Specializētā komiteja”), ir jāpieņem I 
protokols par Programmām un darbībām, kurās piedalās Apvienotā Karaliste un II protokols par Apvienotās 
Karalistes piekļuvi pakalpojumiem, kas izveidoti saskaņā ar konkrētām Savienības programmām un darbībām, 
kurās Apvienotā Karaliste nepiedalās (“I un II protokols”).

(3) Ievērojot nolīguma 714. panta 11. punktu, Specializētā komiteja var grozīt 47. pielikumu “Finanšu nosacījumu 
īstenošana” (“47. pielikums”).

(4) I un II protokols un 47. pielikums ir nolīguma neatņemama sastāvdaļa.

(5) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Specializētajā komitejā attiecībā uz I un II protokola 
pieņemšanu un 47. pielikuma grozījumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Nostāja, kas Savienības vārdā ir jāieņem Specializētajā komitejā, kas izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 
Karalisti, no otras puses, ir noteikta šim lēmumam pievienotajā Specializētās komitejas lēmuma projektā.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

(1) OV L 149, 30.4.2021., 10. lpp.
(2) Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no 
otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām 
klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2. lpp.).

Eiropas Savienības  
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija    
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AR TIRDZNIECĪBAS UN SADARBĪBAS NOLĪGUMA STARP EIROPAS SAVIENĪBU UN EIROPAS 
ATOMENERĢIJAS KOPIENU, NO VIENAS PUSES, UN LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS 
APVIENOTO KARALISTI, NO OTRAS PUSES, 8. PANTA 1. PUNKTA s) APAKŠPUNKTU 
IZVEIDOTĀS SPECIALIZĒTĀS KOMITEJAS PAR DALĪBU SAVIENĪBAS PROGRAMMĀS LĒMUMS 

Nr. 1/2023 

(... gada...), 

ar ko pieņem Tirdzniecības un sadarbības nolīguma I un II protokolu un groza 47. pielikumu 

SPECIALIZĒTĀ KOMITEJA PAR DALĪBU SAVIENĪBAS PROGRAMMĀS,

ņemot vērā Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas 
puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses (1) (“Tirdzniecības un sadarbības nolīgums”), un 
jo īpaši tā 710. panta 2. punktu, 714. panta 11. punktu un 731. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Ievērojot Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 710. panta 2. punktu un 731. panta 3. punktu, Specializētā komiteja 
par dalību Savienības programmās, kas izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 8. panta 1. punkta 
s) apakšpunktu, ir pilnvarota pieņemt I protokolu “Programmas un darbības, kurās piedalās Apvienotā Karaliste” 
(“I protokols”) un II protokolu “Apvienotās Karalistes piekļuve pakalpojumiem, kas izveidoti saskaņā ar konkrētām 
Savienības programmām un darbībām, kurās Apvienotā Karaliste nepiedalās” (“II protokols”).

(2) I un II protokolu piemēro no Savienības daudzgadu finanšu shēmas 2021.–2027. gadam ceturtā gada. Apvienotās 
Karalistes subjekti nepiedalījās protokolos norādītajās programmās un darbībās no to sākuma. Ņemot vērā šos 
apstākļus, I protokolā, ievērojot spēkā esošos Tirdzniecības un sadarbības nolīguma noteikumus, būtu jāiekļauj 
īpaša kārtība papildu mehānisma veidā, lai risinātu situāciju, kurā sākotnējo ar Apvienoto Karalisti vai Apvienotās 
Karalistes subjektiem noslēgto juridisko saistību (konkurences dotāciju) summas būtu ievērojami mazākas nekā 
attiecīgais darbības ieguldījums, ko Apvienotā Karaliste attiecīgajā gadā iemaksājusi programmā “Apvārsnis Eiropa”. 
Ja minēto summu starpība absolūtā izteiksmē pārsniedz 16 % no attiecīgā darbības ieguldījuma attiecīgajā budžeta 
gadā saskaņā ar mehānismu, darbības ieguldījums, kas Apvienotajai Karalistei jāmaksā otrajā budžeta gadā pēc 
attiecīgā budžeta gada, būtu jāsamazina par starpību starp absolūto summu, kas saskaņā ar 716. panta 2. punktā 
noteikto metodi aprēķināta attiecīgajam budžeta gadam, un summu, kas atbilst 16 % no attiecīgā darbības 
ieguldījuma attiecīgajā gadā. Mehānismam nebūtu jāskar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 721. pantā noteiktā 
darbības rezultātu izvērtēšana. Lai izvairītos no dubultas korekcijas, Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 
721. panta 3. punkta b) apakšpunkta piemērošanā ir jāņem vērā jebkuras saskaņā ar papildu mehānismu veiktās 
korekcijas summa.

(3) Atbilstoši Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 714. panta 11. punktam Specializētā komiteja par dalību Savienības 
programmās, kas izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 8. panta 1. punkta s) apakšpunktu, ir pilnvarota 
grozīt Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 47. pielikumu.

(4) Ir pieņemti Savienības programmu pamatakti, kas minēti Kopīgajā deklarācijā par dalību Savienības programmās un 
piekļuvi programmu pakalpojumiem, kura minēta Padomes Lēmumā (ES) 2020/2252 (2) un Savienības vārdā 
apstiprināta ar Padomes Lēmumu (ES) 2021/689 (3),

(1) OV L 149, 30.4.2021., 10. lpp.
(2) Padomes Lēmums (ES) 2020/2252 (2020. gada 29. decembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas 
un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 
Karalisti par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai (OV L 444, 31.12.2020., 2. lpp.).

(3) Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no 
otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām 
klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2. lpp.).
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo tiek pieņemts šā lēmuma pielikumā iekļautais I un II protokols.

2. pants

Ar šo Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 47. pielikumu groza šādi:

a) pielikuma 4., 6. un 7. punktu svītro;

b) pielikuma 5. punktu aizstāj sar šādu:

“4. Uzaicinājumā veikt iemaksu par attiecīgo gadu tiek norādīta vērtība, kas iegūta, gada summu, kura aprēķināta, 
piemērojot šā nolīguma 714. pantu, ietverot visas šā nolīguma 714. panta 8. punktā, 716. pantā vai 717. pantā 
noteiktās korekcijas, dalot ar attiecīgajā gadā izdoto uzaicinājumu veikt iemaksu skaitu, kas noteikts saskaņā ar šā 
pielikuma 2. punktu.”;

c) pielikuma 8. un 9. punktu pārnumurēattiecīgi par 5. un 6. punktu.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

To piemēro no 2024. gada 1. janvāra.

...,

Specializētās komitejas par dalību Savienības programmās 
vārdā –

līdzpriekšsēdētāji
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PIELIKUMS 

I protokols Programmas un darbības, kurās piedalās Apvienotā Karaliste 

1. pants.

Apvienotās Karalistes dalības tvērums

1. No 2024. gada 1. janvāra Apvienotā Karaliste piedalās Savienības programmās un darbībās vai to daļās, kas ir 
izveidotas ar šādiem pamataktiem:

a) Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 28. aprīļa Regula (ES) 2021/696, ar ko izveido Savienības kosmosa 
programmu un Eiropas Savienības Kosmosa programmas aģentūru un atceļ Regulas (ES) Nr. 912/2010, (ES) 
Nr. 1285/2013 un (ES) Nr. 377/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES (1), tiktāl, ciktāl tā attiecas uz noteikumiem, ko 
piemēro minētās regulas 3. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētajam komponentam (“Copernicus”);

b) Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 28. aprīļa Regula (ES) 2021/695, ar ko izveido pētniecības un inovācijas 
pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulas (ES) 
Nr. 1290/2013 un (ES) Nr. 1291/2013 (2) tiktāl, ciktāl tā attiecas uz noteikumiem, kas piemērojami minētās regulas 
1. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētajiem komponentiem; un

c) Padomes 2021. gada 10. maija Lēmums (ES) 2021/764, ar ko izveido īpašo programmu, ar kuru īsteno pētniecības un 
inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, un atceļ Lēmumu 2013/743/ES (3).

2. Šo protokolu nepiemēro piešķiršanas procedūrām, ar kurām īsteno budžeta saistības 2021., 2022. un 2023. gadā.

2. pants.

Apvienotās Karalistes dalības ilgums

1. Apvienotā Karaliste piedalās šā protokola 1. pantā minētajās Savienības programmās un darbībās vai to daļās no 
2024. gada 1. janvāra tik ilgi, cik tās turpinās, vai līdz 2021.–2027. gada daudzgadu finanšu shēmas beigām, atkarībā no 
tā, kurš termiņš ir īsāks.

2. Apvienotā Karaliste vai Apvienotās Karalistes subjekti šā panta pirmajā daļā minētajos termiņos saskaņā ar 711. panta 
nosacījumiem ir atbalsttiesīgi Savienības piešķiršanas procedūrās, ar kurām tiek īstenotas budžeta saistības attiecībā uz 
programmām un darbībām vai to daļām, kas minētas šā protokola 1. pantā. Neskarot neasociēto valstu subjektiem 
piemērojamos attiecināmības noteikumus, kas noteikti pamataktā, vai citus noteikumus, kuri attiecas uz Savienības 
programmas vai darbības īstenošanu, Apvienotā Karaliste vai Apvienotās Karalistes subjekti nav tiesīgi saņemt Savienības 
finansējumu saskaņā ar Savienības piešķiršanas procedūrām, ar kurām īsteno budžeta saistības 2021., 2022. un 2023. gadā.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/696 (2021. gada 28. aprīlis), ar ko izveido Savienības kosmosa programmu un 
Eiropas Savienības Kosmosa programmas aģentūru un atceļ Regulas (ES) Nr. 912/2010, (ES) Nr. 1285/2013 un (ES) Nr. 377/2014 un 
Lēmumu Nr. 541/2014/ES (OV L 170, 12.5.2021., 69. lpp.).

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/695 (2021. gada 28. aprīlis), ar ko izveido pētniecības un inovācijas 
pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulas (ES) Nr. 1290/2013 
un (ES) Nr. 1291/2013 (OV L 170, 12.5.2021., 1. lpp.).

(3) Padomes Lēmums (ES) 2021/764 (2021. gada 10. maijs), ar ko izveido īpašo programmu, ar kuru īsteno pētniecības un inovācijas 
pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, un atceļ Lēmumu 2013/743/ES (OV L 167 I, 12.5.2021., 1. lpp.).
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3. pants.

Īpašie dalības noteikumi un nosacījumi dalībai Copernicus komponentā

1. Apvienotā Karaliste, ievērojot Tirdzniecības un sadarbības nolīguma un jo īpaši 711. panta normas, piedalās Kosmosa 
programmas komponentā Copernicus un gūst labumu no tā pakalpojumiem un produktiem tāpat kā citas iesaistītās valstis.

2. Apvienotajai Karalistei ir pilnīga piekļuve Copernicus ārkārtas situāciju pārvaldības pakalpojumam, un tā paziņo 
Eiropas Komisijai valsts kontaktpunktu, kas darbosies kā autorizēts Copernicus pārvaldības pakalpojuma lietotājs.

3. Apvienotajai Karalistei ir pilnvarota lietotāja piekļuve Copernicus drošības pakalpojuma komponentiem tiktāl, ciktāl ir 
panākta vienošanās par pušu sadarbību attiecīgajās politikas jomās. Aktivēšanas un lietošanas kārtību reglamentē īpaši 
nolīgumi. Attiecīgajos nolīgumos nosaka detalizētus noteikumus par piekļuvi šādiem pakalpojumiem, arī par 
718. panta 4. apakšpunkta, 719. panta 4. apakšpunkta un 720. panta 5. apakšpunkta specifisko darbību.

4. Šā panta 3. punkta īstenošanas vajadzībām Apvienotā Karaliste un Savienība iespējami drīz pēc tam, kad šajā 
protokolā ir noteikta Apvienotās Karalistes dalība programmā Copernicus, un ievērojot normas, kas reglamentē piekļuvi 
šādiem pakalpojumiem, sāk sarunas. Ja šāda vienošanās būtiski kavējas vai izrādās neiespējama, Specializētā komiteja par 
dalību Savienības programmās izpēta, kā koriģēt Apvienotās Karalistes dalību programmā Copernicus un tās finansēšanu, 
ņemot vērā situāciju.

5. Apvienotās Karalistes pārstāvju dalību Drošības akreditācijas padomes sanāksmēs reglamentē šīs padomes dalības 
noteikumi un procedūras, ņemot vērā, ka Apvienotajai Karalistei ir trešās valsts statuss.

4. pants.

Īpašie dalības noteikumi un nosacījumi programmā “Apvārsnis Eiropa”

1. Ar nosacījumu, ka tiek ievērots 6. pants, Apvienotā Karaliste piedalās kā asociētā valsts visās programmas “Apvārsnis 
Eiropa” daļās, kas minētas Regulas (ES) 2021/695 4. pantā un ko īsteno ar īpašo programmu, kura izveidota ar Lēmumu 
(ES) 2021/764, un ar finansiālu ieguldījumu Eiropas Inovāciju un tehnoloģiju institūtam, kas izveidots ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2021. gada 20. maija Regulu (ES) 2021/819 par Eiropas Inovāciju un tehnoloģiju institūtu (4).

2. Apvienotās Karalistes subjekti, ievērojot Tirdzniecības un sadarbības nolīguma un jo īpaši 711. panta normas, var 
piedalīties visās Kopīgā pētniecības centra (“JRC”) darbībās un netiešās darbībās ar nosacījumiem, kas līdzvērtīgi tiem, 
kurus piemēro Savienības subjektiem.

3. Ja Savienība pieņem pasākumus Līguma par Eiropas Savienības darbību 185. un 187. panta īstenošanai, Apvienotā 
Karaliste un Apvienotās Karalistes subjekti var piedalīties juridiskajās struktūrās, kas izveidotas uz šo normu pamata, 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kuri saistīti ar šo juridisko struktūru izveidi.

4. Apvienotās Karalistes subjektu dalībai zināšanu un inovācijas kopienās atbilstoši 711. pantam piemēro Regulu 
(ES) 2021/819 vai to aizstājošo Savienības tiesību aktu, kā arī Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 20. maija
Lēmumu (ES) 2021/820 par Eiropas Inovāciju un tehnoloģiju institūta (EIT) stratēģisko inovāciju programmu 2021.– 
2027. gadam: Eiropas inovācijas talanta un spējas sekmēšana un Lēmuma Nr. 1312/2013/ES atcelšana (5).

(4) OV L 189, 28.5.2021., 61. lpp.
(5) OV L 189, 28.5.2021., 91. lpp.
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5. Ja Apvienotās Karalistes subjekti piedalās JRC darbībās, Apvienotās Karalistes pārstāvjiem ir tiesības kā novērotājiem 
bez balsstiesībām piedalīties JRC valdē. Ņemot vērā šo nosacījumu, šo dalību reglamentē tie paši noteikumi un procedūras, 
ko piemēro dalībvalstu pārstāvjiem, arī tiesības izteikties un procedūras attiecībā uz tādas informācijas un dokumentu 
saņemšanu, kas ir saistīti ar jautājumiem, kuri attiecas uz Apvienoto Karalisti.

6. Lai uz 714. panta 5. punkta pamata aprēķinātu darbības ieguldījumu, sākotnējās saistību apropriācijas, kas 
iemaksātas Savienības budžetā, kurš attiecīgajam gadam galīgajā variantā pieņemts programmas “Apvārsnis Eiropa” 
finansēšanai, ieskaitot programmas atbalsta izdevumus, palielina par to apropriāciju summu, kas atbilst ārējiem 
piešķirtajiem ieņēmumiem, kā nosaka 2. panta 2. punkta a) apakšpunkta iv) punkts Padomes 2020. gada 14. decembra
Regulā (ES) 2020/2094, ar ko izveido Eiropas Savienības Atveseļošanas instrumentu ekonomikas atveseļošanas atbalstam 
pēc Covid-19 krīzes (6).

7. Apvienotās Karalistes tiesības uz pārstāvību un dalību Eiropas pētniecības telpas komitejā un tās apakšgrupās ir 
tiesības, ko piemēro asociētajām valstīm.

8. Apvienotā Karaliste var piedalīties Eiropas pētniecības infrastruktūras konsorcijā (“ERIC”) saskaņā ar tiesību aktiem, ar 
ko izveido minēto ERIC, un ņemot vērā tās dalību pamatprogrammā “Apvārsnis 2020” saskaņā ar noteikumiem, kas 
attiecas uz šo dalību pirms šā protokola stāšanās spēkā un tās dalību programmā “Apvārsnis Eiropa”, kā noteikts šajā 
protokolā.

5. pants.

Kārtība, kādā programmai “Apvārsnis Eiropa” uz 716. panta pamata piemēro automātiskas korekcijas mehānismu

1. Uz programmu “Apvārsnis Eiropa” attiecas 716. pants.

2. Piemēro šādu kārtību:

a) automātiskās korekcijas aprēķinā “konkurenciālas dotācijas” ir dotācijas, ko piešķir, izmantojot tādus uzaicinājumus 
iesniegt priekšlikumus, kuriem automātiskās korekcijas aprēķināšanas brīdī var identificēt galasaņēmējus, izņemot 
finansiālu atbalstu trešām personām, kas definēts Savienības vispārējam budžetam piemērojamās Finanšu regulas (7)
204. pantā;

b) ja ar konsorcija koordinatoru ir parakstītas juridiskas saistības, 716. panta 1. punktā minēto juridisko saistību sākotnējo 
summu noteikšanai izmantotās summas ir kumulatīvās sākotnējās summas, kas juridiskajās saistībās ir piešķirtas 
konsorcija dalībniekiem, kuri ir Apvienotās Karalistes subjekti;

c) visas juridisko saistību summas nosaka, izmantojot Eiropas Komisijas elektronisko sistēmu eCorda;

d) “neintervencionālas izmaksas” ir tādas darbības programmu izmaksas, kas nav konkurenciālas dotācijas, ieskaitot 
atbalsta izdevumus, konkrētu programmu administrēšanu un citas darbības (8); un

e) summas, kas piešķirtas starptautiskām organizācijām kā juridiskām personām, kuras ir galasaņēmēji (9), uzskata par 
neintervencionālām izmaksām.

(6) OV L 433I, 22.12.2020., 23. lpp.
(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2018/1046 (2018. gada 18. jūlijs) par finanšu noteikumiem, ko piemēro 

Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 
Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un 
atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.).

(8) “Citas darbības” var būt balvas, finansiāli instrumenti, JRC sniegti tehniski/zinātniski pakalpojumi, dalības maksas (ESAO, Eureka, IPEEC, 
IEA u.c.), nolīgumi par deleģēšanu, eksperti (novērtētāji, projektu pārraudzība).

(9) Maksājumus starptautiskām organizācijām par neintervencionālām izmaksām uzskata tikai tad, ja šīs organizācijas ir galasaņēmēji. To 
nepiemēro tad, ja starptautiska organizācija ir projekta koordinators (izdala finansējumu citiem koordinatoriem).
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3. Šo mehānismu piemēro šādi:

a) Automātiskās korekcijas par N gadu attiecībā uz N gada saistību apropriāciju izpildi piemēro N+2 gadā, balstoties uz 
eCorda (minēta 2. punkta c) apakšpunktā) datiem par N gadu un N+1 gadu, pēc tam, kad Apvienotās Karalistes 
ieguldījumam programmā “Apvārsnis Eiropa” ir piemērotas visas korekcijas uz 714. panta 8. punkta pamata. Aplūkotā 
summa ir tādu konkurenciālu dotāciju summa, par kurām ir pieejami dati.

b) Automātiskās korekcijas summu aprēķina kā starpību starp:

i) to konkurenciālu dotāciju kopsummu, kas Apvienotās Karalistes subjektiem piešķirtas kā saistības no budžeta 
apropriācijām N gadā; un

ii) Apvienotās Karalistes koriģēto iemaksu summu N gadam, kura reizināta ar attiecību starp:

A) to konkurenciālo dotāciju summu, kas šai programmai piešķirtas par saistību apropriācijām N gadā; un

B) visu to juridisko saistību summu, kas uzņemtas par saistību apropriācijām N gadā, ieskaitot atbalsta izdevumus.

Aprēķinā neiekļauj konkurenciālo dotāciju summas, ko iegūst, uz 714. panta 8. punkta piemērošanas pamata 
izdarot korekciju par situācijām, kurās Apvienotās Karalistes subjekti ir izslēgti.

4. Ja attiecībā uz Apvienotās Karalistes darbības ieguldījumu attiecīgajā N gadā starpība, kas aprēķināta saskaņā ar 
716. panta 2. punktā noteikto metodi, ir negatīva un absolūtā izteiksmē pārsniedz 16 % no attiecīgā N gada darbības 
ieguldījuma, Apvienotās Karalistes turpmāko N+2 gada darbības ieguldījumu samazina par starpību starp absolūto 
summu, kas aprēķināta saskaņā ar 716. panta 2. punktā noteikto metodi N gadam, un summu, kas atbilst 16 % no 
atbilstošā N gada darbības ieguldījuma.

Pēc šā protokola 2. panta 1. punktā minētā laikposma beigām visus šā punkta pirmajā daļā paredzētos turpmāko darbības 
ieguldījumu samazinājumus piemēro Apvienotās Karalistes operatīvajam ieguldījumam nākamajā programmā, kurā 
piedalās Apvienotā Karaliste.

Ja Apvienotās Karalistes darbības ieguldījumu koriģē N+2 gadā saskaņā ar pirmo un otro daļu, šādu korekciju ņem vērā, 
saskaņā ar 47. pielikuma 4. punktu aprēķinot gada summu N+2 gadam.

6. pants.

Izslēgšana no Eiropas Inovācijas padomes fonda

1. Apvienotā Karaliste un Apvienotās Karalistes subjekti nepiedalās Eiropas Inovācijas padomes (“EIP”) fondā, kas 
izveidots saskaņā ar pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”. EIP fonds ir finansiāls instruments, kas ir daļa no programmas 
“Apvārsnis Eiropa” EIP programmas Accelerator, ar kuru sniedz ieguldījumus pašu kapitāla vai citā atmaksājamā veidā (10).

2. No 2024. gada un katru gadu līdz 2027. gadam Apvienotās Karalistes ieguldījumu pamatprogrammā “Apvārsnis 
Eiropa” koriģē par summu, ko iegūst, šajā programmā izveidotā EIP fonda labuma guvējiem piešķiramās aplēstās summas, 
no kurām atņemta summa, ko veido atmaksājumi un atmaksas, reizinot ar iemaksu skalu, kura definēta 
714. panta 6. punktā.

3. Pēc katra N gada, kurā saskaņā ar 2. punktu veikta korekcija, Apvienotās Karalistes ieguldījumu vēlākajos gados 
koriģē uz augšu vai uz leju, starpību starp EIP fonda labuma guvējiem piešķirto aplēsto summu, kas minēta šā protokola 
6. panta 2. punktā, un N gadā EIP fonda labuma guvējiem piešķirto summu reizinot ar 714. panta 6. punktā definēto 
iemaksu skalu.

(10) Saskaņā ar 11. panta 3. punktu Padomes Lēmumā (ES) 2021/764 , un tā I pielikuma III pīlāra 1. iedaļu EIP fonds pārvaldīs tikai EIP 
programmas Accelerator atbalsta “ieguldījumu” komponentus. Tādējādi Apvienotās Karalistes subjekti var piedalīties tikai tajās 
dotācijās vai citās neatmaksājama atbalsta formās, kuras sniedz saskaņā ar EIP programmu Accelerator.
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7. pants.

Savstarpējība

Šajā pantā “Savienības subjekts” ir jebkurš subjekts, fiziska persona, juridiska persona vai cita veida subjekts, kas dzīvo vai ir 
iedibināts Savienībā.

Uz dalību tiesīgie Savienības subjekti saskaņā ar Apvienotās Karalistes tiesību aktiem un noteikumiem var piedalīties 
Apvienotās Karalistes programmās, kuras ir līdzvērtīgas šā protokola 1. panta b) un c) punktā minētajām programmām.

8. pants.

Intelektuālais īpašums

Attiecībā uz šā protokola 1. panta sarakstā norādītajām programmām un darbībām un ar nosacījumu, ka ir ievērotas 
Tirdzniecības un sadarbības nolīguma un jo īpaši 711. panta normas, Apvienotās Karalistes subjektiem, kuri piedalās šā 
protokola aptvertajās programmās, attiecībā uz šādas līdzdalības rezultātā iegūtas informācijas un intelektuālā īpašuma 
īpašumtiesībām, izmantošanu un izplatīšanu ir tādas pašas tiesības un pienākumi kā subjektiem, kas ir iedibināti Savienībā 
un piedalās attiecīgajās programmās un darbībās. Šo noteikumu nepiemēro tādos projektos iegūtiem rezultātiem, kas sākti 
pirms šā protokola piemērošanas.

II protokols par Apvienotās Karalistes piekļuvi pakalpojumiem, kas izveidoti saskaņā ar konkrētām 
Savienības programmām un darbībām, kurās Apvienotā Karaliste nepiedalās 

1. pants.

Piekļuves tvērums

Saskaņā ar noteikumiem un nosacījumiem, kas paredzēti Tirdzniecības un sadarbības nolīgumā, pamataktos un citos 
noteikumos, kas attiecas uz Savienības programmu un darbību īstenošanu, Apvienotajai Karalistei ir piekļuve šādiem 
pakalpojumiem:

a) Regulas (ES) 2021/696 55. pantā definētie kosmisko objektu novērošanas un uzraudzības (“SST”) pakalpojumi.

Kamēr nav stājušies spēkā īstenošanas akti, kas nosaka trešās valsts nosacījumus attiecībā uz trim publiski pieejamajiem SST 
pakalpojumiem, Apvienotajai Karalistei un publiskiem un privātiem kosmosa kuģu īpašniekiem un operatoriem, kuri 
darbojas Apvienotajā Karalistē vai no tās, Lēmuma 541/2014/ES 5. panta 1. punktā minētie SST pakalpojumi tiks sniegti 
saskaņā ar minētā lēmuma 5. panta 2. punktu (vai jebkuriem tiesību aktiem, kas to aizstāj, ar grozījumiem vai bez tiem).

2. pants.

Piekļuves ilgums

Apvienotajai Karalistei ir piekļuve 1. pantā minētajiem pakalpojumiem to atlikušajā darbības laikā vai līdz 2021.– 
2027. gada daudzgadu finanšu shēmas beigām, atkarībā no tā, kurš termiņš ir īsāks.

3. pants.

Īpašie dalības noteikumi un nosacījumi piekļuvei SST pakalpojumiem

Apvienotās Karalistes piekļuvi publiski pieejamiem SST pakalpojumiem, kuri minēti Regulas 
(ES) 2021/696 55. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā, piešķir saskaņā ar Regulas (ES) 2021/696 8. panta 2. punktu, 
pēc pieprasījuma un ievērojot nosacījumus, kas piemērojami trešām valstīm.
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Apvienotās Karalistes piekļuve SST pakalpojumiem, kuri minēti Regulas (ES) 2021/696 55. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā, attiecīgā gadījumā ir atkarīga no nosacījumiem, kas piemērojami trešām valstīm.
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